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PHẦN VĂN BẢN QUY PHẠM PHÁP LUẬT 

 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH BÌNH THUẬN 
 
 
ỦY BAN NHÂN DÂN               CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
TỈNH BÌNH THUẬN                                  ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc  

Số: 39/2016/Qð-UBND                     Bình Thuận, ngày 03 tháng 10 năm 2016 

 
QUYẾT ðỊNH 

Ban hành Quy ñịnh phân cấp về xây dựng, quản lý, sử dụng nghĩa trang 
 và cơ sở hỏa táng trên ñịa bàn tỉnh Bình Thuận 

 
ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH BÌNH THUẬN 

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 19 tháng 6 năm 2015; 

Căn cứ Luật Xây dựng ngày 18 tháng 06 năm 2014;  

Căn cứ Luật Bảo vệ Môi trường ngày 23 tháng 6 năm 2014; 

Căn cứ Luật ðất ñai ngày 29 tháng 11 năm 2013; 

Căn cứ Luật Quy hoạch ñô thị ngày 17 tháng 6 năm 2009;  

Căn cứ Nghị ñịnh số 23/2016/Nð-CP ngày 05 tháng 4 năm 2016 của Chính 
phủ về xây dựng, quản lý, sử dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 46/2015/Nð-CP ngày 12 tháng 5 năm 2015 của Chính 
phủ về quản lý chất lượng và bảo trì công trình xây dựng; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 59/2015/Nð-CP ngày 18 tháng 6 năm 2015 của Chính 
phủ về quản lý dự án ñầu tư xây dựng; 

Căn cứ Thông tư số 03/2016/TT-BXD ngày 10 tháng 3 năm 2016 của Bộ Xây  
dựng Quy ñịnh về phân cấp công trình xây dựng và hướng dẫn áp dụng trong quản lý 
hoạt ñộng ñầu tư xây dựng; 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Xây dựng tại Tờ trình số 2570/TTr-SXD ngày 
31 tháng 8 năm 2016, 
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QUYẾT ðỊNH: 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy ñịnh phân cấp về xây dựng,  
quản lý, sử dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng trên ñịa bàn tỉnh Bình Thuận.   

ðiều 2. Quyết ñịnh có hiệu lực thi hành kể từ ngày 12 tháng 10 năm 2016. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh, Giám ñốc các sở, ban, ngành  
cấp tỉnh; Chủ tịch Ủy ban nhân dân các huyện, thị xã, thành  phố; thủ trưởng các cơ 
quan, tổ chức và các cá nhân có liên quan căn cứ Quyết ñịnh thi hành./. 

 

                                                              TM. ỦY BAN NHÂN DÂN  
                                                                            CHỦ TỊCH 
 
                                                                        Nguyễn Ngọc Hai 
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ỦY BAN NHÂN DÂN                CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
TỈNH BÌNH THUẬN                                  ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc  
 

QUY ðỊNH 
Phân cấp xây dựng, quản lý, sử dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng 

trên ñịa bàn tỉnh Bình Thuận 
(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 39/2016/Qð-UBND 

ngày 03 tháng 10 năm 2016 của Ủy ban nhân dân tỉnh Bình Thuận) 
 

Chương I 
NHỮNG QUY ðỊNH CHUNG 

 
ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh và ñối tượng áp dụng 

1. Phạm vi ñiều chỉnh:  

- Quy ñịnh này ñiều chỉnh các quy ñịnh về phân công, phân cấp xây dựng, 
quản lý, sử dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng trên ñịa bàn tỉnh Bình Thuận, trừ 
nghĩa trang liệt sĩ.  

- Những nội dung khác về xây dựng, quản lý, sử dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa 
táng chưa ñược quy ñịnh tại Quy ñịnh này thì thực hiện theo các quy ñịnh tại Nghị 
ñịnh số 23/2016/Nð-CP ngày 05 tháng 4 năm 2016 của Chính phủ về xây dựng, quản 
lý, sử dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng và các quy ñịnh khác của pháp luật. 

2. ðối tượng áp dụng:  

Quy ñịnh này áp dụng cho các sở, ban, ngành của tỉnh; Ủy ban nhân dân các 
huyện, thị xã, thành phố và các tổ chức, cá nhân có liên quan ñến các hoạt ñộng về xây 
dựng, quản lý,  sử dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng trên ñịa bàn tỉnh Bình Thuận. 

ðiều 2. Các nguyên tắc ñối với hoạt ñộng xây dựng, quản lý, sử dụng 
nghĩa trang và cơ sở hỏa táng 

Các nguyên tắc ñối với hoạt ñộng xây dựng, quản lý, sử dụng nghĩa trang và cơ 
sở hỏa táng thực hiện theo quy ñịnh tại ðiều 3 Nghị ñịnh số 23/2016/Nð-CP ngày  
05 tháng 4 năm 2016 của Chính phủ về xây dựng, quản lý, sử dụng nghĩa trang và cơ 
sở hỏa táng (sau ñây viết tắt là Nghị ñịnh số 23/2016/Nð-CP). 

ðiều 3. Phân cấp nghĩa trang và cơ sở hỏa táng 

1. Phân cấp nghĩa trang:  
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Nghĩa trang ñược phân cấp theo quy ñịnh tại ðiểm 1.3.6 Bảng 1.3 Phụ lục 1 
ban hành kèm theo Thông tư số 03/2016/TT-BXD ngày 10 tháng 3 năm 2016 của Bộ 
Xây dựng về phân cấp công trình xây dựng và hướng dẫn áp dụng trong quản lý hoạt 
ñộng ñầu tư xây dựng, cụ thể như sau: 

a) Nghĩa trang cấp I: Nghĩa trang quốc gia; nghĩa trang có quy mô diện tích ñất 
lớn hơn 60 ha; 

b) Nghĩa trang cấp II: Có quy mô diện tích ñất từ 30 ha ñến 60 ha; 

c) Nghĩa trang cấp III: Có quy mô diện tích ñất từ 10 ha ñến nhỏ hơn 30 ha; 

d) Nghĩa trang cấp IV: Có quy mô diện tích ñất nhỏ hơn 10 ha. 

2. Phân cấp cơ sở hỏa táng: Cấp II với mọi quy mô. 

 

Chương II 
QUY HOẠCH, XÂY DỰNG, CẢI TẠO, ðÓNG CỬA, DI CHUYỂN 

NGHĨA TRANG VÀ CƠ SỞ HỎA TÁNG 
 

ðiều 4. Quy hoạch nghĩa trang vùng tỉnh 

1. Quy hoạch nghĩa trang vùng tỉnh thực hiện theo quy ñịnh tại ðiều 7 Nghị 
ñịnh số 23/2016/Nð-CP. 

2. Quy hoạch nghĩa trang vùng tỉnh nhằm cụ thể hóa nội dung ñịnh hướng quy 
hoạch nghĩa trang trong ñồ án quy hoạch xây dựng vùng tỉnh.   

3. Sở Xây dựng có trách nhiệm tổ chức lập, thẩm ñịnh trình Ủy ban nhân dân  
tỉnh phê duyệt nhiệm vụ và ñồ án quy hoạch nghĩa trang vùng tỉnh theo quy ñịnh của 
pháp luật về quy hoạch xây dựng. 

ðiều 5. Quy hoạch chi tiết xây dựng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng 

1. Nội dung quy hoạch chi tiết xây dựng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng thực 
hiện theo quy ñịnh tại ðiều 8 Nghị ñịnh số 23/2016/Nð-CP. 

2. Các nghĩa trang và cơ sở hỏa táng khi tiến hành lập quy hoạch chi tiết xây 
dựng phải phù hợp với quy hoạch xây dựng vùng tỉnh, quy hoạch nghĩa trang vùng 
tỉnh, quy hoạch chung xây dựng ñô thị và quy hoạch xây dựng nông thôn mới ñã 
ñược cơ quan nhà nước có thẩm quyền phê duyệt. 

3. Các nghĩa trang và cơ sở hỏa táng xây dựng mới hoặc mở rộng ñều phải lập 
quy hoạch chi tiết xây dựng ngoại trừ các nghĩa trang quy ñịnh tại Khoản 5 ðiều này.  
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4. Việc lập, thẩm ñịnh, phê duyệt quy hoạch chi tiết xây dựng nghĩa trang và 
cơ sở hỏa táng thực hiện theo trình tự hai (02) bước gồm: lập, thẩm ñịnh, phê duyệt 
nhiệm vụ quy hoạch chi tiết xây dựng nghĩa trang, cơ sở hỏa táng và lập, thẩm ñịnh, 
phê duyệt ñồ án quy hoạch xây dựng nghĩa trang, cơ sở hỏa táng. Nội dung thực hiện 
từng bước tuân thủ theo quy ñịnh hiện hành của pháp luật về quy hoạch xây dựng, 
quy hoạch ñô thị. 

5. ðối với các nghĩa trang có quy mô nhỏ hơn 05 ha, ñã có quy hoạch tổng thể  
hoặc quy hoạch vùng tỉnh hoặc quy hoạch nghĩa trang vùng tỉnh hoặc quy hoạch 
nông thôn mới ñược  phê duyệt thì lập dự án ñầu tư xây dựng (trong ñó bao gồm tổng 
mặt bằng xây dựng), không phải lập quy hoạch chi tiết. Các nội dung của dự án ñầu 
tư xây dựng phải ñảm bảo các yêu cầu về quy hoạch xây dựng nghĩa trang theo quy 
ñịnh này và các quy ñịnh khác có liên quan. 

6. Sở Xây dựng có trách nhiệm tổ chức lập, thẩm ñịnh và trình Ủy ban nhân 
dân tỉnh phê duyệt quy hoạch xây dựng các nghĩa trang cấp I, cấp II, cơ sở hỏa táng 
và nghĩa trang liên huyện ñược ñầu tư xây dựng từ ngân sách nhà nước.  

7. Ủy ban nhân dân các huyện, thị xã Lagi, thành phố Phan Thiết (viết tắt là Ủy 
ban nhân dân cấp huyện) có trách nhiệm tổ chức lập, thẩm ñịnh và phê duyệt quy 
hoạch xây dựng các nghĩa trang cấp III, cấp IV ñược ñầu tư xây dựng từ ngân sách 
nhà nước sau khi có ý kiến thỏa thuận của Sở Xây dựng. 

8. ðối với các dự án ñầu tư xây dựng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng sử dụng 
nguồn vốn ngoài ngân sách nhà nước, chủ ñầu tư có trách nhiệm tổ chức lập quy 
hoạch chi tiết xây dựng gửi về Sở Xây dựng thẩm ñịnh, trình Ủy ban nhân dân tỉnh 
phê duyệt.   

ðiều 6. Thẩm quyền quyết ñịnh việc cải tạo, ñóng cửa, di chuyển nghĩa 
trang và các phần mộ riêng lẻ 

1. Giao Sở Xây dựng chủ trì,  phối hợp với Ủy ban nhân dân cấp huyện rà soát 
trình Ủy ban nhân dân tỉnh quyết ñịnh việc cải tạo, ñóng cửa hoặc di chuyển nghĩa 
trang cấp I, cấp II và nghĩa trang liên huyện trên ñịa bàn tỉnh.  

2. Ủy ban nhân dân cấp huyện căn cứ quy hoạch nghĩa trang vùng tỉnh, quy 
hoạch chung xây dựng ñô thị, quy hoạch xây dựng nông thôn mới ñã ñược phê duyệt 
và ñiều kiện thực tế của ñịa phương ñể lập kế hoạch, tiến ñộ thực hiện và quyết ñịnh 
việc cải tạo, ñóng cửa hoặc di chuyển nghĩa trang cấp III, cấp IV và các phần mộ 
riêng lẻ trên ñịa bàn do huyện quản lý.  
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Chương III 
QUẢN LÝ, SỬ DỤNG NGHĨA TRANG VÀ CƠ SỞ HỎA TÁNG 

 
ðiều 7. Xác ñịnh ñơn vị quản lý nghĩa trang 

1. Nghĩa trang liên huyện ñược ñầu tư xây dựng mới hoặc cải tạo mở rộng 
bằng nguồn vốn ngân sách nhà nước thì Sở Xây dựng tham mưu Ủy ban nhân dân 
tỉnh xem xét, giao ñơn vị có chức năng quản lý nghĩa trang theo quy ñịnh của pháp 
luật hiện hành về cung ứng sản phẩm dịch vụ công ích. 

2. Các nghĩa trang từ cấp I ñến cấp IV ñược ñầu tư xây dựng mới hoặc cải tạo 
mở rộng bằng nguồn vốn ngân sách nhà nước thuộc ranh giới hành chính của huyện  
thì giao Ủy ban nhân dân cấp huyện xem xét lựa chọn ñơn vị có chức năng quản lý  
nghĩa trang theo quy ñịnh của pháp luật hiện hành về cung ứng sản phẩm dịch vụ 
công ích. 

3. ðối với các nghĩa trang ñược ñầu tư xây dựng sử dụng nguồn vốn ngoài 
ngân sách nhà nước thì nhà ñầu tư trực tiếp quản lý hoặc thuê quản lý nghĩa trang do 
mình ñầu tư xây dựng. 

ðiều 8. Lựa chọn ñơn vị quản lý vận hành cơ sở hỏa táng 

1. Việc lựa chọn ñơn vị quản lý vận hành cơ sở hỏa táng ñược thực hiện theo 
quy ñịnh tại ðiều 22 Nghị ñịnh số 23/2016/Nð-CP.  

2. ðối với các cơ sở hỏa táng ñược ñầu tư xây dựng bằng nguồn vốn ngân sách 
nhà nước thì Sở Xây dựng phối hợp với Sở Khoa học và Công nghệ tham mưu Ủy 
ban nhân dân tỉnh lựa chọn ñơn vị quản lý, vận hành theo quy ñịnh của pháp luật hiện 
hành về cung ứng sản phẩm dịch vụ công ích. 

3. ðối với các cơ sở hỏa táng ñược ñầu tư xây dựng sử dụng nguồn vốn ngoài 
ngân sách nhà nước thì nhà ñầu tư trực tiếp quản lý hoặc thuê quản lý cơ sở hỏa táng 
do mình ñầu tư xây dựng. 

ðiều 9. Giá dịch vụ nghĩa trang, dịch vụ hỏa táng và giá chuyển nhượng 
quyền sử dụng phần mộ cá nhân 

1. Giá dịch vụ nghĩa trang, dịch vụ hỏa táng và giá chuyển nhượng quyền sử 
dụng phần mộ cá nhân ñược thực hiện theo quy ñịnh tại ðiều 27 Nghị ñịnh số 
23/2016/Nð-CP. 

2. Việc lập, thẩm ñịnh và phê duyệt giá dịch vụ nghĩa trang, dịch vụ hỏa táng 
và giá chuyển nhượng quyền sử dụng phần mộ cá nhân ñược thực hiện theo quy ñịnh 
tại ðiều 28 Nghị ñịnh số 23/2016/Nð-CP.   
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ðiều 10. Quy chế quản lý nghĩa trang 

1. Các ñơn vị quản lý, khai thác và sử dụng nghĩa trang có trách nhiệm lập quy 
chế quản lý nghĩa trang ñối với các nghĩa trang do mình quản lý. Nội dung quy chế 
quản lý nghĩa trang thực hiện theo quy ñịnh tại Khoản 2 ðiều 17 Nghị ñịnh số 
23/2016/Nð-CP. 

2. Thẩm quyền phê duyệt quy chế quản lý nghĩa trang: 

a) ðối với các nghĩa trang ñược ñầu tư xây dựng từ nguồn vốn ngân sách nhà nước: 

- Sở Xây dựng có trách nhiệm tổ chức thẩm ñịnh, trình Ủy ban nhân dân tỉnh 
phê duyệt quy chế quản lý nghĩa trang liên huyện; 

-  Ủy ban nhân dân cấp huyện tổ chức thẩm ñịnh và phê duyệt quy chế quản lý 
nghĩa trang ñối với các nghĩa trang do huyện quản lý. 

b) ðối với các nghĩa trang ñược ñầu tư xây dựng từ nguồn vốn ngoài ngân sách 
nhà nước:  

Tổ chức, cá nhân phê duyệt quy chế quản lý nghĩa trang do mình ñầu tư xây 
dựng. Quy chế quản lý nghĩa trang sau khi ñược phê duyệt phải gửi cho Ủy ban nhân  
dân huyện nơi có nghĩa trang ñược ñầu tư xây dựng ñể quản lý, giám sát, kiểm tra 
việc thực hiện. 

3. Các nghĩa trang ñược xây dựng mới, quy chế quản lý nghĩa trang phải ñược 
lập và phê duyệt trước khi ñưa nghĩa trang vào khai thác, sử dụng. ðối với các nghĩa 
trang hiện hữu nếu chưa có quy chế quản lý nghĩa trang thì phải tiến hành lập và trình 
phê duyệt theo ñúng quy ñịnh. 

 

Chương IV 
PHÂN CÔNG THỰC HIỆN 

 
ðiều 11. Trách nhiệm của các sở, ngành có liên quan 

1. Sở Xây dựng: 

a)  Là cơ quan ñầu mối giúp Ủy ban nhân dân tỉnh thống nhất quản lý nhà nước 
ñối với hoạt ñộng xây dựng, quản lý, sử dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng trên ñịa 
bàn tỉnh. Thực hiện các nội dung ñược phân công, phân cấp tại Quy ñịnh này; chủ trì 
hướng dẫn và giải quyết các vướng mắc trong quá trình thực hiện; tổng hợp tình hình 
xây dựng, quản lý, khai thác, sử dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng trên ñịa bàn tỉnh 
báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh theo ñịnh kỳ 12 tháng;  
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b) Tổng hợp trình Ủy ban nhân dân tỉnh kế hoạch 5 năm, hàng năm ñầu tư xây  
dựng mới, cải tạo, mở rộng và lộ trình ñóng cửa, di chuyển nghĩa trang và phần mộ 
riêng lẻ trên ñịa bàn tỉnh theo báo cáo của Ủy ban nhân dân các huyện; 

c)  Tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh chỉ ñạo triển khai thực hiện quy ñịnh pháp 
luật về hoạt ñộng xây dựng, quản lý, sử dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng trên ñịa 
bàn tỉnh; 

d) Hướng dẫn Ủy ban nhân dân cấp huyện, các tổ chức và cá nhân thực hiện 
các quy ñịnh của cấp có thẩm quyền trong quá trình xây dựng, quản lý, sử dụng nghĩa 
trang và cơ sở hỏa táng trên ñịa bàn tỉnh; 

ñ) Kiểm tra ñịnh kỳ và kiểm tra ñột xuất việc tuân thủ các quy ñịnh về hoạt 
ñộng xây dựng, quản lý, sử dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng ñối với các tổ chức, 
cá nhân tham gia hoạt ñộng xây dựng, quản lý nghĩa trang và cơ sở hỏa táng trên ñịa 
bàn tỉnh; 

e) Tổ chức lập, xác ñịnh giá dịch vụ nghĩa trang, dịch vụ hỏa táng và giá 
chuyển nhượng quyền sử dụng phần mộ cá nhân ñối với các nghĩa trang, cơ sở hỏa 
táng ñược ñầu tư từ nguồn vốn ngân sách nhà nước; 

g) Căn cứ theo phương án do chủ ñầu tư lập và phê duyệt giá chuyển nhượng 
quyền sử dụng phần mộ cá nhân và giá dịch vụ nghĩa trang, dịch vụ hỏa táng ñối với 
các nghĩa trang, cơ sở hỏa táng ñược ñầu tư từ nguồn vốn ngoài ngân sách nhà nước  
báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh chấp thuận trước khi phê duyệt theo quy ñịnh tại 
Khoản 2 ðiều 28 Nghị ñịnh số 23/2016/Nð-CP.  

2. Sở Tài chính:  

a) Trên cơ sở giá dịch vụ nghĩa trang, dịch vụ hỏa táng ñối với các nghĩa trang, 
cơ sở hỏa táng ñược ñầu tư từ nguồn vốn ngân sách nhà nước do Sở Xây dựng lập;  
chủ trì, phối hợp với các sở, ngành liên quan thẩm ñịnh trình Ủy ban nhân dân tỉnh 
phê duyệt theo ñúng hướng dẫn của Bộ Xây dựng và Bộ Tài chính; 

b) Phối hợp với Sở Xây dựng ñể xác ñịnh phương án khai thác kinh doanh ñối  
với các nghĩa trang do các tổ chức, cá nhân ñầu tư xây dựng từ nguồn vốn ngoài ngân 
sách làm cơ sở cho các tổ chức, cá nhân quyết ñịnh giá dịch vụ nghĩa trang, dịch vụ 
hỏa táng và giá chuyển nhượng quyền sử dụng phần mộ cá nhân cho phù hợp với các 
chính sách, chế ñộ có liên quan; 

c) Tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh chính sách hỗ trợ cho người sử dụng dịch 
vụ hỏa táng theo quy ñịnh tại ðiều 21 Nghị ñịnh số 23/2016/Nð-CP khi có hướng 
dẫn cụ thể của Trung ương.  
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3. Sở kế hoạch và ðầu tư:  

a) Tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh bố trí kế hoạch vốn từ nguồn ngân sách 
nhà nước ñể ñầu tư xây dựng mới hoặc nâng cấp, cải tạo, di chuyển, mở rộng nghĩa 
trang, cơ sở hỏa táng theo quy hoạch, kế hoạch ñược cấp có thẩm quyền phê duyệt;  

b) Tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh ban hành các quy ñịnh về chế ñộ hỗ trợ, 
ưu ñãi ñối với các tổ chức, cá nhân tham gia ñầu tư xây dựng nghĩa trang, cơ sở hỏa  
táng, các quy ñịnh về xã hội hóa ñầu tư xây dựng nghĩa trang, cơ sở hỏa táng cho phù 
hợp với tình hình, ñặc ñiểm của ñịa phương và quy ñịnh của pháp luật; 

c) Chủ trì phối hợp với các sở, ngành có liên quan tham mưu Ủy ban nhân dân  
tỉnh lựa chọn chủ ñầu tư xây dựng nghĩa trang, cơ sở hỏa táng theo quy ñịnh tại 
Khoản 2 ðiều 6 Nghị ñịnh số 23/2016/Nð-CP. 

4. Sở Tài nguyên và Môi trường:  

a) Chịu trách nhiệm quản lý nhà nước về ñất ñai và môi trường ñối với các 
hoạt ñộng của nghĩa trang, cơ sở hỏa táng trên ñịa bàn tỉnh; 

b) Tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh lập ñiều chỉnh quy hoạch, kế hoạch sử 
dụng ñất nghĩa trang, cơ sở hỏa táng theo quy hoạch nghĩa trang ñược cấp thẩm 
quyền phê duyệt; 

c) Tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh quy ñịnh vùng hạn chế, vùng cấm khai 
thác nước ngầm, khai thác khoáng sản  tại những khu vực nghĩa trang, cơ sở hỏa táng 
ñã ñược ñầu tư xây dựng theo quy hoạch ñược phê duyệt. 

5. Sở Y tế: 

Hướng dẫn, giám sát việc bảo ñảm yêu cầu về an toàn, vệ sinh phòng dịch, 
không gây ô nhiễm môi trường của các nghĩa trang, cơ sở hỏa táng theo quy ñịnh của 
pháp luật và của Bộ Y tế. 

6. Ủy ban Mặt trận Tổ quốc tỉnh, Sở Thông tin Truyền thông, Sở Văn hóa - 
Thể thao và Du lịch, ðài Phát thanh - Truyền hình tỉnh, Báo Bình Thuận: 

a) Phối hợp với các tổ chức chính trị, chính trị xã hội tổ chức tuyên truyền, vận 
ñộng nhân dân sử dụng hình thức hỏa táng, tổ chức tang lễ tiết kiệm, văn minh, hiện ñại, 
ñảm bảo vệ sinh môi trường; hạn chế tối ña và ñi ñến chấm dứt việc ñốt và rải giấy vàng 
mã dọc theo ñường khi di quan nhằm tránh lãng phí và ñảm bảo vệ sinh môi trường; 

b) Tuyên truyền, khuyến khích người dân sử dụng hình thức hỏa táng văn 
minh, hiện ñại, các vùng dân tộc thiểu số khuyến khích sử dụng hỏa táng tại cơ sở 
hỏa táng theo quy hoạch nhằm góp phần thay ñổi tập quán cũ, tiết kiệm quỹ ñất và 
bảo vệ môi trường. 
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7. Sở Lao ñộng, Thương binh và Xã hội:  

Chủ trì phối hợp với các sở, ngành và Ủy ban nhân dân các huyện, thị xã, 
thành phố, các ñơn vị có liên quan tham mưu UBND tỉnh quy ñịnh cụ thể về ñối 
tượng ñược hưởng chính sách xã hội trên ñịa bàn theo quy ñịnh tại ðiểm c Khoản 4 
và Khoản 6 ðiều 14 Nghị ñịnh số 23/2016/Nð-CP.   

8. Sở Khoa học và Công nghệ: 

Chủ trì, phối hợp với các sở, ngành liên quan thẩm ñịnh và tham mưu Ủy ban 
nhân dân tỉnh về công nghệ hỏa táng của các cơ sở hỏa táng trên ñịa bàn tỉnh. 

9. Các sở, ngành chức năng của tỉnh: khi thẩm ñịnh và trình phê duyệt quy 
hoạch chung xây dựng ñô thị, quy hoạch nông thôn mới phải xác ñịnh rõ ñịa ñiểm 
xây dựng nghĩa trang, cơ sở hỏa táng trên ñịa bàn trong ñồ án quy hoạch chung xây 
dựng ñô thị, quy hoạch nông thôn mới. 

ðiều 12. Trách nhiệm của Ủy ban nhân dân cấp huyện 

a) Chỉ ñạo và phân công trách nhiệm quản lý nhà nước cho các phòng, ban, Ủy 
ban nhân dân các xã, phường, thị trấn thực hiện tốt chức năng quản lý nhà nước về 
xây dựng, quản lý, sử dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng trên ñịa bàn theo các nội 
dung ñược phân công, phân cấp trong Quy ñịnh này và các quy ñịnh khác của pháp 
luật có liên quan;  

b) Tổ chức kiểm tra ñịnh kỳ và kiểm tra ñột xuất việc tuân thủ các quy ñịnh về 
xây dựng, quản lý, sử dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng ñối với các tổ chức và cá 
nhân tham gia xây dựng, quản lý, sử dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng trên ñịa bàn;  

c) Chủ trì, phối hợp với các sở, ngành có liên quan tham mưu Ủy ban nhân dân  
tỉnh quy ñịnh chi tiết việc ñăng ký trước khi sử dụng phần mộ cá nhân trong nghĩa trang 
ñối với các nghĩa trang do mình quản lý ñược ñầu tư xây dựng từ nguồn vốn ngân sách 
nhà nước theo quy ñịnh tại Khoản 5 ðiều 14 Nghị ñịnh số 23/2016/Nð-CP.   

d) Xây dựng kế hoạch 5 năm, hàng năm ñầu tư xây dựng mới, cải tạo, mở rộng 
và lộ trình ñóng cửa, di chuyển nghĩa trang và phần mộ riêng lẻ trên ñịa bàn huyện 
theo quy hoạch ñược cấp thẩm quyền phê duyệt gửi Sở Xây dựng tổng hợp trình Ủy 
ban nhân dân tỉnh ban hành.  

ðiều 13. Trách nhiệm của ñơn vị quản lý, khai thác và sử dụng nghĩa trang 

1. Thực hiện việc quản lý nghĩa trang, cơ sở hỏa táng, tổ chức việc lập lưu trữ 
hồ sơ nghĩa trang, cơ sở hỏa táng theo ñúng nội dung quy ñịnh tại ðiều 15, ðiều 16, 
ðiều 19, ðiều 23 của Nghị ñịnh số 23/2016/Nð-CP.  
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2. Cung cấp các dịch vụ nghĩa trang, cơ sở hỏa táng cho người sử dụng, ñảm 
bảo chất lượng dịch vụ theo quy ñịnh. 

3. Thực hiện trách nhiệm khác theo quy ñịnh của pháp luật. 

 

Chương V 
ðIỀU KHOẢN THI HÀNH 

 
ðiều 14. Xử lý vi phạm 

Các hành vi vi phạm về hoạt ñộng xây dựng, quản lý, sử dụng nghĩa trang và 
cơ sở hỏa táng gây thiệt hại cho nhà nước, quyền và lợi ích của các tổ chức, cá nhân 
thì phải bồi thường thiệt hại, bị xử lý hành chính hoặc bị truy cứu trách nhiệm hình sự 
theo quy ñịnh của pháp luật.  

ðiều 15. ðiều khoản thi hành 

1. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh; Giám ñốc các sở, ban, ngành cấp 
tỉnh; Chủ tịch Ủy ban nhân dân các huyện, thị xã, thành phố; thủ trưởng các cơ quan, 
ñơn vị có liên quan và các tổ chức, cá nhân tham gia hoạt ñộng xây dựng, quản lý, sử 
dụng nghĩa trang và cơ sở hỏa táng trên ñịa bàn tỉnh có trách nhiệm thực hiện Quy 
ñịnh này. 

2. Giao Sở Xây dựng tổ chức triển khai thực hiện Quy ñịnh này; trong quá 
trình thực hiện nếu có vấn ñề phát sinh vướng mắc ñề nghị các cơ quan, ñơn vị, các tổ 
chức, cá nhân có liên quan có ý kiến phản ánh về Sở Xây dựng ñể tổng hợp báo cáo 
Ủy ban nhân dân tỉnh xem xét, giải quyết./. 

 

                                                              TM. ỦY BAN NHÂN DÂN  
                                                                          CHỦ TỊCH  

                                                                      Nguyễn Ngọc Hai 


